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(?) Szokás ezt a mi sokat és sokfé- 
leképen szidalmazott kormányunkat ugy 
tüntetni föl, mint a melynek tagjai első 
és legfőbb érdeküknek, eljárásuk, maga- 
tartásuk irányadójának azt tartják, hogy 
a hatalom polczán, piros bársony széke- 
ikben csak minden áron megmaradhassa- 
nak. Igaz meggyőződés s a közöny ér- 
dekeinek előmozditása, vágy és törekvés 
a közállapotok javitására, föntartása az 
államrendnek s előbbrevitele a nemzet 
anyagi és szellemi jólétének, fejlesztése 
a culturának: semmi szin alatt nem tu- 
lajdonitható nekik - csak is a hatalom- 
hoz való görcsös ragaszkodás, hogy meg- 
tarthassák állásukat s valószinüleg fize- 
téseiket. 

Sajnosan jellemzi, egyátalán, korun- 
kat és társaságunkat, hogy ma-holnap 
már gondolatja is majdnem lehetetlennek 
látszik, hogy valaki még tisztán a közjó 
érdekében szerepelhessen s nincs a köz- 
munkálkodásnak az a tere és egyéne, ha 
még oly csekély és alárendelt is a mun- 
kakör és munkás, a melyre nézve a gya- 
nusitás több kevesebb határozottsággal, 
nyiltan, avagy pustogás alakjában, föl ne 
merülne, hogy az önzés, nem pedig a 
közérdek a tettek rugója. 

A képviselőházban tegnap megkez- 
dett tárgyalások, a fogyasztási adó-tör- 

vényjavaslatok fölött, azt hisszük egé- 

szen az ellenkező irányra fordithatják az 

elfogulatlanul gondolkodni tudók elméjét 

s nekünk legalább ugy tetszik, hogy ha 

valaha: épen most, ez alkalommal vet- 

hető fel a kérdés, hogyá vajon, ha csak 

ugyan olyan görcsös e a kormány tagjai- 

nak a hatalomhoz való ragaszkodása, a 

mint mondatik ? 
Az uralkodó többség és a kormány 

legsebhetőbb oldala az adó. Már az, hogy 

minden körülmények közt a való tények 
szigoru mérlegelésével kell elhatározásai- 
kat és eljárásukat megszabniok: jó ré- 

szét lenyírbálja különben rendelkezésük- 

re álló népszerüségöknek s mig az el- 

lenzék igérhet, a nélkül, hogy félnie kel- 

lene, hogy szaván fogják - a kormány 

és pártja a kijózanitó számolás korlátain 
kell, hogy felyülmaradjon. De főbbként 
a financziális calculusok beváltásának kö- 
telezettsége az, mi a kormányok népsze 

rüségét folyton csökkenti s ha még a 
rendes adókon kivül és felyül újak be- 
hozatala is szükséggé vált: már előre is 
meg lehet mondani, hogy a többség kocz- 
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Br. Reichenstein Fereneczezel való 
ismeretségem. 

Barutziu után Móricz István. 

(Fiamnak, leányomnak s vejemnek ajánlott 
elbeszélés.) 

(Folytatás.) 

Mindemellett, a mi szenvedésül reám ki 

volt szabva, attól nem szabadulhattam meg. 

A drezdai átkozott ágens egy Exner nevű 

technikus igazgatót küldött nekem Porosz-Szilé- 

ziából, kit a nyavalya törvén, azon veszélynek 

voltam kitéve, hogy egyszer összezuzott cson- 

tokkal a gépek közt fogom találni. 

„Menj az Ietenért s keress valahol egy 

más technikust, kimek személyét jól ismered. 

Egy jelentkezett Prágából. Megállasz 3-4 napig 

Bécsben is, igazits a hitelintézettel, Miller J. M. 

és Comp. s tanulmányozd a viszonyokat is" - 

mondák társulatunk tagjai. 

Alig értem Bécsbe, Moldovanu Demeter 

tisztelt barátom megtudván nehány tanulótól ott 

létemet, elvitt a vendéglőből józsefstadti szép 

szállására. : 

„Nagyon roszul vagy itt leirva, de ne is 

kérdezd, ki által. Nem hagylak el inneu, mig 
be nem mutatlak gr. Nádasdy kanczellárnak, 

Schmerling ministernek, s ha itt lesz Reiner fő- 

herczegnek is, ki ő felsége távollétében regens." 

„Az Istenért barátom, én nem értem, miért 

kelljen ez államférfiaknak egy ily magánembert, 

egy ,„ujságirótt, mint némely urak gunyból 

mondják, megismerni. 

„Ne beszélj sokat, tudom mit teszek, de 

te, a mint látom, nem ismered s6 állásodat, se 

talmát olyan próbára tette, a mely, bi- 
zony, ellene is üthet ki. 

A mi többségünk jelenleg épen eb- 
ben a helyzetben van s hogy e próbát 
most, a törvényhozási cyklus végszaká- 
ban megtenni meri és megtenni köteles- 
ségének tartja : szolgálhat mértékeül an- 
nak, hogy melyik az erősebb nála: a 
hatalom megtartásának, vagy a közszük- 
ségek kielégitésének vágya-e? 

A pénzügyi egyensuly helyreállitá- 
sa alapföltétele volt és marad a jelenle 
gi többségnek és pártjának s mig ennek 
egyik eszköze a szükségletek minimumra 
reducálása kell, hogy legyen, addig más- 
felől a hiánylat fedezése különböző úta- 
kon történhetik, de valamennyi mód kö 
zött bizonnyal a legkevésbbé népszerü az 
adó-emelés. A mi képviselőházunk min- 
dig sokkal hajlandóbbnak mutatkozott a 
deficzitnek kölcsön, hogysem adó-emelés 
utján való fedezésére s pénzügyminiszte- 
rünk mindenesette most is kevesebb el- 
lenzésre talál vala azon, mint ezen az 
úton. 

És hogy mégis ezt és nem azt a 
módot választá s pedig épen most, a mi- 
dőn a közelgő választásokra a taktika- 
ha a taktikáról van szó - azt és nem ezt 
javallja vala: mondatja ki velünk azt a 
meggyőződésünket, hogy még sem a ha- 
talomhoz való ragaszkodás, hanem a köz- 
jó iránti erős meggyőződés szerepel itt. 
Mi sem lett volna könnyebb, mint a vá- 

lasztásokig időleges miveletek utján fön- 
tartani az aeduilibriumot - azután aztán 
majd csak lesz valahogy. De az a nyilt 
őszinteség, férfias bátorság, melylyel a pénz- 
ügyminiszter épen most föltárja a hely- 
zetet; az a határozottt eljárás, melylyel 
a népszerütlenséggel szemben néz a kor- 
mány, mivel a közjó igy kivánja, s az 
az önkényt provocalása a küzdelem e 

teszi az elfogulatlan szemlélőre, hogy itt 
oly öntudatos szereplőkkel állunk szem- 
ben, a kik nem a máról-holnapra való 
megalkuvás, huzakodás, hanem az öntu- 
datos határozottság politikáját követik. 

S van okunk hinni, hogy a parlia- 
menti többség és a nemzet józan része 
ugyan igy itéli meg a mai helyzetet. 

A horvát országgyűlés január 
18-iki ülésén tárgyalta a lapunk táviratai közt 
már közlött királyi leiratot a regnikoláris depu- 
táczió ügyében. 

Hrvat Mirko és társai határozati ja 

kázatra vetette többségét, hogy birt ha- 

próbájának: határozottan azt a benyomást 

zzyz 

megyek, hogy jelentselek be s kérjek számodra 
audentiát, először a mi kanczellárunknál, azután 
a többieknél, Holnapra állj készen. 

Másnap elvezetett először br. Reichenstein 
alkorlátnok bureaujábsa, honnan pár szóváltás 
után elmentünk gr. Nádasdy Ferencz öreg kor- 
látnok kihallgatási termébe. Ez megmérvén te- 

tőtől talpig, tréfás mosoly közben, szemeivel 

miutegy kérdezni látszott: Tehát te légy azon 

óriás, ki magyar hust eszel, s szász vérrel csil- 
lapitod szomjuságodat ? 

Erdélyben épen e napokban kezdődtek 
meg az országgyűlési választások; a korlátnok 
igen nagy érdekeltséget tanusitott az eredmé- 

nyek iránt. Maga mellé ültetett a divánra, s 

hogy kizsákmányoljon, egy rakás kérdést tett a 

választókról és jelöltekről. Biztositásaimat, mi- 
szerint a románok jól fognak választani, az öreg 

fejrázással hallgatá, mig a következő szavakra 
fakadt : 

„Uraságod nem ismeri magyarországi mág- 
násaink eljárásait. Tudnia kell, hogy ők maguk 
közt 200,000 ífrtot gyüjtöttek oly czélból, hogy 
az erdélyi románokat megvesztegessék, ellenzéki 
képviselők választása végett, kik nem akarják 
a birodalom egységét.4 

Ugy látszik, miszerint e szavak hallattára 
én nagy szemeket meresztettem, mivel a korlát- 
nek igy folytatá : 

Mit? Uraságod bámul ezen ? Magyaror- 
országon vannak mágnások, kik közül egy is 
koczkáztathat ily czélra 200 ezeret. Mikor tér 
vissza? Rendelkezni fogok, hogy regalistává le- 
endő kineveztetését vegye át, s menjen mielőbb, 
megmondván a püspököknek s a többieknek, 
hogy akadályozzák meg a vesztegetéseket, 4 

„Kegyelmes uram, én Prágába megyek. 
tehát oly gyorsan nem térhetek vissza Erdély- 

hivatásodat. Most üljünk asztalhoz; délután el .be; de én nem is értem, honnan van a román 

1881. 

vaslatot terjesztenek elő, mely szerint a bizott- 

ság tagjai megválasztandók. Szóló nézete sze- 
rint a horvát országgyülés kötelessége: minél 
gyorsabban megfelelni a kir. leiratnak. 

Báró Rukavina a „jogi párt" kinbja 
nevében tiltakozik a választás ellen. Nem ismer 
törvényt, mely szerint a választás végbemehet- 

ne s törvénytelen az is, ha a határőrvidék sorsa 
felett a határőrvidék képviselői nélkül határoznak. 

Krestics elnök megjegyzi, hogy az or- 
szággyülésen nem ismer jogpárti klubot; a szó- 
ló nyilatkozata tehát csak egyéni nézetének te- 
kinthető. 

Vojnovics is osztozik az örömben a 
határőrvidék bekebelezése felett; de azt látja, 

hogy ez öröm igen megzavartatik. A határőrvi- 

dék jogilag már egyesülve van az anyaország- 
gal s képviselői még sem ülnek az országgyü- 

lésen. Ez annál különösebb, mert a határőrvidék 

katonai intézménye már régen megszünt és a ha- 
tárőrvidék képviselői már kétszer meghivattak 

az országgyülésre. Ez igen logikátlan; a határ- 

őrvidéki képviselőket oktroyált választási rend- 
szabály alapján is meg lehetett volna választani. 
De ez ügyben bevégzett tény áll fenn, mely előtt 
meg kel hajolni. 

A horvát országgyülésnek virtuális manda- 
tuma van a hazától elszakasztott részekre is, a 

minők: a határőrvidék, Fiume, Dal- 

máczia. Ezt használja ki a nevezett ország- 

részek javára; de nem szabad ezek kárára vele 

visszaélni. Szónok ezután fölemliti a hirlapi hi- 

reket, melyek szerint a határőrvidék árául köve- 

teltetni fog a Fiuméről való lemondás 

s a horvát képviselők törvényileg megállapitott 

létszámának leszállitása. Szóló kérdi a kormány- 

tól, hogy e hirekben mi a való? Anpnál inkább 

kér a maga és elvtársai nevében megnyugtatást, 

mert nem egyezhetnék meg abban, hogy az anya- 

ország virtuális mandatuma az elszakasztott or- 

szágrészek jogezimének feladására használtas- 
sék fel. 

Kristics elnök kérdi, hogy szónok elfo- 

gadja e vagy ellenzi Hrvat határozati javaslatát ? 
Vojnovies kijelenti, hogy elfogadja a 

javaslatot. 

Hrvat Mirkó csak két pontra felel előt- 
te szólónak. Felesleges most a felett vitatkozni, 

hogy a regnikoláris deputáczió beleegyezik.e 

vagy nem a kiegyezési törvény 33. §-ának meg- 

változtatásába ? Másodszor sajnálatát kell a felett 

kijelentenie, hogy a fejedelem nemeslelkü és szép 

tette az országgyülésen nem vétetik diszonánczia 

nélkül tudomásul. 

A szavazáskor az összes jelenvoltak (49-en) 

négy szavazat ellen elfogadják Hrvat határozati 
javaslatát. 

A regnikoláris deputáczió tagjarul, horvát 
részről megválasztattak: grót Djaskovics Iván, 
gr. Erdődy Rudolf, Hrvat Mirko, Kusevics Szve- 

választók iránti e félelem, s hogy figurálhatok 

én 1egalistaképen, midőn az 1791. évi törvény 

értelmében nem vagyok mágnás? Én iparos, 
gyáros, brassói polgár vagyok, nem pedig ura- 
dalmakkal ellátott mágnás. 

Igy találták helyesnek az uraságodhoz tar- 
tozók. Jöjjen holnap s vegye át kinevezését, s 

ha nem tér vissza hazájába, irjon innen bárki- 

nek, hogy ne hagyják, miszerint a román vá- 
lasztók eladják szavazatukat. Tartsanak a kor. 

mánynyal, mert csak ő akarja javukat. (Ekkor 
kezét nehány iratra tette, s Ferencz József ő 
felségének szép román aláirását mutatva, mondá :) 

„Baritiu ur (a társalgás német nyelven 
folyt) nem hittem egész éltemben, hogy öregsé- 

gemre lássam ő felségét románul aláirni, s hogy 
én is, mint ő felsége minisztere, románul ir 

jak alá." 
Végül elbocsátott. 

Ez eseményekről egyet s mást irtam dr. 

Ratiu J. barátomnak Tordára, nem tudom meg- 
őrizte-e ő levelemet, hogy most 17 év mulva, 

egészen közölje. A politikai szövevényekben 

éretlen eszem arra ösztönzött, hogy irjak az 

nap N.-Szebenbe s Brassóba is. Irtam vagy két 
tanulónak is. 

Ez kellett nekem. 

„Hogy mert ő Bécsbe menni, a mi tud- 
tunk és akaratunk nélkül ? 

Hát csak ugy, a mint az egész világ me- 

részel az ő dolgaiban járni, a nélkül, hogy ra- 

portra menne, evvel: „Melde gehorsamst, dass 
ich nichts zu melden habe." 

Másnap a kitüzött órában, elmenvén az 

erdélyi Camallariába, Moldovanu ur szépen elő- 

vett s elvitt Schmerling miniszternez, ki röviden 

fogott s mind csak a választásokról kérdezős- 
ködvén, azzal elbocsátott. Ő csak azt akarta, 

hogy személyesen ismerje meg a veszélyes em- 

Kolozsv 

tozár, Krestics Miklós, Mibálovics Károly, Mis- 

katovics József, Mrazovics Mátyás, Pavlesics 
Jankó püspök, dr. Szudotics Iván, Voncsina Iván 
és Zsivkovics Theofán püspök. 

Ez urak január 19-én utaztak el Zágráb- 

ból Budapestre. 

A képviselőház igazságügyi 
bizottsága Horvát Lajos elnöklete alatt teg- 
nap folytatta a törvénykezési rendtartásról szó- 
ló novella tárgyalását. A 19-37. §8-át lényeg- 

telen változtatások mellett elfogadta, s ezenfelül 

az előadó Teleszky István inditványára két uj 
§ felvételét határozta el, melyek szerint, ha a 
felek a jegyzőkönyvi tárgyalást pertári eljárás 
helyett választják, végiratnak és ellenvégiratnak 
is helye van s a felek ezen esetben a megálla- 
pitott határidőket elhalaszthatják. 

A javaslat 38. § ának azon intézkedése, 
mely szerint 200 forintot meg nem haladó som- 

más perekben hozott feltétlenül elmarasztaló I. 

birósági itélet felebbezés esetében is végrehajt- 

ható, - el nem döntetett. A javaslat álláspontja 
mellett felszólaltak : Teleszky István, Horváth 
Lajos, Emmer Kornél és Vécsey Tamás; ellene 

pedig Hosztinszky János és Vidlicskay József. E 

kérdés eldöntése a folyó hó 21-én tartandó ülés- 
re halasztatott. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Jan. 20. 

Napirenden van az igazságügyi bizottság 
jelentése a Belgiummal a szegényjog kölcsönös 
biztositása iránt kötendő szerződés beczikgelye- 
zéséről szóló törvényjavaslatról. 

Vécsey Tamás előadó : röviden indokol- 

va a bizottság véleményét, mely a javaslatot pár- 

tolólag ajánlja elfogadásra, - kijelenti, hogy a 

javaslatban foglalt nemzetközi szerződés alaki- 

lag megfelel Magyarország nemzetközi jogállá- 
sának, - tartalmilag pedig a magyar alattva- 

lóknak előnyöket biztosit Belgiumban, ha ott bi- 

rói jogsegélyt kell igénybevenniök. Elfogadásra 

ajánlja a törvényjavaslatot általánosságban. A 

részleteknél azonban több sajtóhiba lesz kijavi- 
tandó. 

A törvényjavaslat Irányi Dániel felszá- 
lalása után elfogadtatott. 

Következik a napirend további tárgya: a 
czukor, kávé- és sörtogyasztási adójavaslatról 
szóló pénzügyi bizottsági jelentés. 

Thaly Kálmán felolvastani kivánja a bi- 
zottság jelentését. Kéri továbbá a házat, hogy 
rendelje el a nevezett törvényjavaslat ellen be- 
érkezett kérvények felolvasását, mire Baross 
Gábor jegyző olvassa az áll. pénzügyi bizottság 

jelentését és a kérvényeket. 

Ezután Hegedüs Sándor előadó szól: 
Tisztelt képviselőház! Midőn az előttünk fekvő 

bert. Innen egy nehány szobán keresztül vezet- 

ve, egyszerre csak Rainer főherczeggel álltam 
szembe. 

E főherczegnek nyájas és leereszkedő fo- 

gadása zavarba hozott. Nem tudtam, miért va- 
gyok nála. A főherezeg azonnal észrevette za- 
varomat, s minthogy ő is csak látni akarta az 

erdélyi agitátort, a mezők állásáról, a lakósok 

egészségéről s az erdélyi ipar előhaladásáról 

kérdezősködött. A politikai viszonyokról egy szó 

se! Valamit érintett egy vasut szükségességéről 
is Erdelyben. 

Ennyi az egész ? kérdém magamban, s egy 
pillanat alatt meghajtva magamat, kijöttem. 

Ismét ujolag gr. Nádasdyhoz vittek, ki 

most már telve volt az örömtől, miután az er- 

délyi főkormányszéktől, a kedvező választási 
eredményekről csak ugy folytak a taviratok. 

Meghivott asztalához, mely idő alatt még ne- 
hány távirat érkezett. 

„Derék románok! Igaza volt, midőn mon- 

dá, hogy ők nem fogják eladni lelkiösmeretöket. 

Féltem, bhogy a kormány kényszerűlve lesz az 

aristokratiát hasonló fegyverekkel ellensulyozni ; 

de honnan a pénz, midőn az állam oly nagy 

szükségben van? mondá többek közt a kan- 
czellár. 

A három nap alatt mig Bécsben voltam, 

esténként sétálni mentem br. Reichensteinnal, 

Moldovanu Demeterrel s egyszer dr. Grimmel; 

magától értetődik, hogy a politikából már nem 

jöttünk ki. Grimm nagy gyülölettel beszélt a 

Schmerlingistákról, kik őt, mint a n.-szebeni 

helytartóságnál alkalmazva volt nagy urat, min- 

denből kihagyták. Én hallgattam, s mint egy- 

szerü erdélyi ember, sok mindent tanultam tőle. 

(Folyt. köv.) 
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törvényjavaslat elfogadását kérem, és azt indo- 
kolni szándékozom, mindenekelőtt kérem a t. 

házat, méltóztassék azt azon alakjában szem előtt 

tartani és tárgyalni, melyben a pénzügyi bizott- 

ság benyujtá, és nem azon eredeti alakjában, 

melyben a kormány beterjeszté. 
A szakértőkkel folytatott tanácskozás és a 

pénzügyi bizottság tanácskozásai után, az előt- 

tünk fekvő törvényjavaslat lényeges változáso- 

kon ment át, a mint az a pénzügyi bizottság 
jelentésében tüzetesebben ki van fejtve. Méltóz- 

tassanak tehát e törvényjavaslatot a bizottság 
szövegezésében tárgyalás alá venni és a kriti- 

kát konkrete erre alkalmazni. (Helyeslés a jobb- 
oldalon.) 

Mi volt a feladat? Nagy deficzittel küz- 

dünk: az állandó kölcsönnel nem fedezhetjük. 

Fedezetről kell gondoskodni. Államháztartásunk 
eddigi fejlődése bebizonyitotta, hogy a fogyasz- 
tási és általában a közvetett adókból távolról 

sem nyerjük azt a jövedelmet, melyet nem csak 

más államok nyernek, tehát nem csak a jöve- 
delemszaporitás pénzügyi érdeke, nem csak a 
teherviselésnek arányosabbá tétele indokolta a 

képviselőház tavalyi határozatát, mely a fogyasz- 
tási adók jobb kibasználatát mondta ki, de még 
pénzügyi fejlődésüánk is a mult tapasztalatai 
szerint, melyek tanusága bizonyitja, hogy a 40. 

es években egyenes adóink közvetett adóinknak 
csak egy harmadát tevék, sőt az ötvenes évek- 

ben is két annyi volt a közvetett adóink össze- 

ge, mint egyenes adóinké, mig most az egyenes 

adókat oly mértékben fokoztuk, hogy csaknem 
ugyanazon arányban viselik az állam terheit, 

mint az összes közvetett források. 

Az előttünk fekvő törvényjavaslat minden 

tekintetben uj irányt jelez államháztartási viszo- 

nyainkban. S a pénzügyi eredmény a jelenben 

és a jövő fejlődés szempontjából egyaránt indo- 

kolja az adó behozatalát. 
A czukor-, kávé- és söradó azon mérték 

ben, melyben azt a pénzügyi bizottság javasolja 

és azon módozatban, melyben azt javasolja, el- 

fogadható. Mert a lehető adók között a legke- 

vésbé terhes: ugy a fogyasztásra, mint terme- 

lésre és forgalomra. (EHelyeslés jobbfelől.) 

Ha vizsgáljuk azon kifogásokat, melyeket 

a javaslat ellen most is hangoztatnak, rá fogunk 

jőni, hogy a törvényjavaslat azon intézkedései- 

ből keletkeztek azok, melyeket az érintett mó- 

dositások teljesen vagy legnagyobb részben meg- 
hiusitottak. (Élénk helyeslés jobbfelől.) 

Az ily kérdések megbirálás inál legfouto- 

sabb az élet tapasztalása. - Most 14 városban 
van nálunk a sör adóztatva s pedig ezek közül 
uyolez városban oly mértékben, hogy a buda- 

pesti adó még akkor sem lesz oly nagy, mek- 
kora a söradó már most e nyolcz városban, ha 

az itt tervezett adót is hozzászámitjuk a fővá- 

rosi söradóhoz. Ezt természetesen a közvélemény 
- zza 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Írta: 

MISS CUMMINS 

Hatodik fejezet. 

Hol van a menyny? 

(Folytatás.) 

- S mit gondolsz, miért van igy 
térden állva csinálva ? 

- Nó, s nem tudod miért ? szólt 
nevetve Villi. 

- Nem. Felelt Trudka. Miért tér- 
del valyon ? 

- Imádkozik, felelt Villi. 
- Szemeit is azért forditotta igy? 
- Természetesen, égfelé tekint, mi- 

dőn imádkozik. 
- Hova ? 
- Az ég felé, 
Trudka a szoba tetőzetére pillantott, 

felvetve szemeit, mint a kis Sámuel alak, 
azután erre visszanézett és látszott rajta, 
hogy tudni vágya igen kielégitetlenül 
maradott, s egészen zavartnak látszott. 

- Nó Trudka, azt hiszem csak tu- 
dod, mi azaz imádkozás, szólt hozzá 
Villi. 

- Nem tudom, felelt Trudka, mond 
meg mi az. 

- Te nem szoktál imádkozni ? So0- 
ha sem imádkoztál istenhez ? 

- Nem, én nem imádkozom. Mi az 
az isten? Hol az isten ? 

Vilmos roppant megrémültnek lát- 
szott Trudka tudatlansága fölött, s azt 
felelte. 



nem vette észre és nem rótta meg. Miért ? Mert 

a fogyasztó közönség helyi szükségleteiben bi- 

zonyos latitudeot enged az árviszonyoknak, azok 

változása miatt, fogyasztását nem csökkenti és 

üzleti összeköltetését meg nem szakitja, és ha 

nem volt panasz akkor, mikor csak egyes váro- 

sok érdekében történik az egyenlőtlen adózás, 

mihelyt az állam érdekében kéretik, kisebb és 

egyenlő adó; azonnal hirdetik, hogy meg van 

rontva a forgalom, a kereskedelem és ipar. 

(Élénk helyeslés jobbfelől, mozgás balfelől.) De 

kérdés, hogy mikép állunk a forgalom elterelé- 

sének két másik tényezőjével! az adótétellel és 

a szállitási költséggel ? Összeállittattam magam- 

nak egy tabellát a czukor és kávé szállitási 

költségeiről, egyfelől Trieszt és Bécs és másfe- 

lől az ország különböző városai közt. (Halljuk.) 

Kitünik ebből, hogy a határszéli forgalomtól el- 

tekintve az adótételeknél a kis mértékben szál- 

litás nemcsak postán, de vasuton is a mihez az 

állomásról elhozatal is járul, drágább, mint ma- 

ga az adó; nagyban szállitás pedig jobban el- 

lenőrizhető és szintén kevesebb előnyökkel jár, 

hogy sem megkerülje a szokásos üzleti össze- 

köttetéseket; midőn egyfelől adómentesen nyeri 

a vidék ezentul is szükségletét a fővárosból és 

másfelől a máshonnan hozott czikkeket is ép 

ugy adó átalányába számitják, mint ha azokat 
itt szerezte volna be. 

A különvéleményben van még egy argu- 

mentum, ez az, hogy egyenlőtlen adózás fog ke- 
letkezni a zárt és nyilt városok között! mert 

ezekben átalányozás mellett és ugy áthárithat- 

lanul lesz az adó kivetve, zárt városokban pe- 

dig fix tétel mellett, tehát átháritással, Ebből 

ugyan a zárt városok előnye és a fővárosi ke- 
reskedelem adómentessége következnék; de ez 
a különvélemény fentebbi állitásával nem fér 

össze. De ezen tegyük tul magunkat. Lássuk az 

átháritás kérdését. 
Tehát concedálva van, hogy az adó a 

zárt városokban átbáritva 1esz. De hisz ezek 

szabják meg a czukor és a kávé árát, mert ha 

a vidéki kereskedő tudja, hogy olcsóbban nem 
kapja fogyasztója másutt sem e czikkeket, az 

adót nem fogja viselni, hanem átháritja arra és 

igy arról beszélni, hogy a vidéki kereskedőte 

10g az adó sulyosodni, nem lehet. (Úgy van! 

ugy van! jobb felől. Egy hang a szélső balol- 
dalon: De hát a közönség.) 

Nem lehet mint a külön vélemény teszi, 

az adó önkényes mogszabásáról sem beszélni. 

A tételek a zárt városokban egyszerüen alkal- 

maztatnak, nyilt városokban pedig 1. az érde- 

kelt felek ellenőrzése, 2. az üzletforgalom ezek 

által ismert mennyisége, és 3. az adótétel. 

De van még egy fontos érv. Fontos, mert 

egy fontos érdekünkről szól. Es ez versenyké- 

pességünk ugy Ausztráliával, mint a külfölddel 
szemben. A termelés és gyártás megdrágulását 

és versenyképességünk megromlását származtat- 

ják le a törvényjavaslatból. Ez is egy nagy tul- 

zás. A gyártás, mint volt szerencsém emliteni, 

adómentes czukrot kap szükségletére. A pótkávó 

gyaruk eddig aránytalanul kedvező helyzetben 

voltak és most is csekély adóval terheltetnek; 

melyet az osztrák behozatal után is megvesznek, 

ugyan ez áll a sörre nézve is. Tehát a czikkek 

előállitására és fogyasztására a magyar és 

osztrák termékekre nézve, az esélyek nem vál- 

toznak. Csak egy általános vád marad fenn és 
ez: az életviszonyok drágulása. 

Nebéz a teheremelés, az igaz, sőt alkal- 

matlan lehet a forgalomra bizonyos mértékben, 

- Isten a menyben van Trudka. 
- lEn nem tudom, hogy mi az, fe- 

lelt Trudka. Azt hiszem soha életemben 
nem hallottam felőle beszélni. 

- Nekem is ugy tetszik, mondá 

Vilmos. Azt hiszem az nem ott fenn van, 

hol a kék ég, de iskola tanitóm azt mon- 

dotta, hogy a menny mindenütt létezik, 

hol jó emberek laknak, vagy ilyesmit. 
- A csillagok is a menyben van- 

nak ? kérdé tovább Trudka. 
- Ugy néznek ki nemde, mintha 

ott lennének ? szólt Villi. Azok a légben 

függnek, ott hol én magamnak a meny- 
nyet képzeltem mindig. 

- Szeretném oda menni a menybe, 
szólott Trudka. 

- Tán el is fogsz odajutni, ha min- 

dig jó leszesz. 
- Csak a jó emberek jutnak el 

oda ? 
- Minden bizonnyal. 
- Akkor soha sem fogok oda jut- 

ni, szólt Trudka szomorun. 

- Miért ne jutnál? kérdé Vilmos. 

Te tán nem vagy jó? 
- Oh! én nagyon rosz vagyok. 

- Milyen különös gyermek ez, gon- 

dolta magában Villi. S mi okon gondo- 

lod te azt, hogy oly igen rosz vagy? 
kérdé fenhangon. 

- Az vagyok, felelt Trudka na- 

gyon szomoru hangon. A leggonoszabb 

gyermek vagyok a világon. 

- Ki mondta ezt neked ? 

- Mindenki azt mondja. Grant Ná- 

ni mondta nekem sokszor, s azt is, hogy 

a viltágon mindenki igy gondolkodik. S 

magam is jól tudom azt. 

easeze 

de az élet elsimitja ezt és a hazafiságuak is 

kell bizonyos részt viselnie. (Halljuk! Halljuk !) 

Anglia kereskedői egykor a hitelvesztett angol 

bankjegyek elfogadására gyülést tartottak és ar- 

ra kötelezték magukat, nagy koczkázattal, nem 

hiszem, hogy a magyar kereskedő osztály haza- 

fisága arra se terjedne ki, hogy az ország ér- 

dekében egy kis alkalmatlanságon tul tegye ma- 

gát, és ne igyekeznék azt legyőzni. (Élénk he- 

lyeslés jobbfelől. mozgás balfelől. Mert hitem ez. 

És minthogy érezzük annak szükségét, hogy 

legalább bizonyos mértékben fokoznunk kell be- 

vételeinket; kell ezt tennünk : hitelunk, szüksé- 

geink, fejlődésünk, consolidatiónk jól felfogott 

érdekében; minthogy a törvényjavaslatban ter 

vezett adónemek nem tulságosak és nem vésze- 

sek; sőt államháztartásunkba jobb arányokat 

hoznak be. Mert mintegy kényszeritve 

vagyunk arra, hogyha a mivelt nyugat 

után fejlesztők szükségeinket és kiadásainkat , 

ennek nyomán fejlesszük bevételeinket is; és 

mert e törvényjavaslat ez irányban nyit utat, 

ajánlom azt elfogadására. (Élénk helyeslés és 

éljenzés jobbfelől.) A Hegedüs beszédje után fel- 

szólalt a tjavaslat ellen beadott külön vélemény 

előadója: Luk á cs Béla. Szólásra fel vannak 

még jegyezve: Helfy, Wahrmann, Ráth Károly, 

Hoffmann Pál, Apponyi Albert gr. Orbán Balázs, 

Novák Gusztáv, Szontágh Pal (gömöri), Kirá- 

lyi Pál. 

BELFŐLD. 
Abrudbánya, 1881. jan. 18. 

(Vidéki levelező panasza. Távirda. Olvasó-egy- 

leti tisztelgés. Népszámlálás. Vereskereszt.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Rég nem küldöttem becses lapjába semmi 

tudósitást, a minek legfőbb oka az, hogy egy 

ilyen kis városban, mint a miénk is, csak ritkán 

fordul elé valami feljegyzésre méltó esemény, s 

igy a levelezőnek, ha csak az időjárással nem 

akarja untatni a nagy közönséget, tollát akarva, 

nem akarva, pihentetnie kell. 

Azonban most már felvehetjük levelezői 

tollunkat, mert legutóbbi tudósitásunk óta több, 

ha nem is világra szóló, de városi közönségün- 

ket közelről érdeklő oly esemény adta magát 

elő, a mi egy vidéki levél keretében méltán he- 

lyet foglalbat. 

Ilyen legelsőben is az, miről becses lapja 

a napi hirek rovatában már röviden megemlé- 

kezett, hogy távirdánk elvégre valahára meg- 

nyittatott. Hogy mily sok akadalyt kellett le- 

küzdeni, mig a távirda vonal berendeztetett, azt 

csak az tudhatja, a ki ismeri a mi minden felől 

erdőktől koszoruzott, hegyek közé szoritott utain- 

kat, s ha még ehez hozzá gondolja a felállitás 

alkalmával lehullott tengernyi esőt, a minek kö- 

vetkeztében a már felállitott távirda póznák se- 

regestől dőltek ki, vagy a hegygyel együtt az 

utra csusztak alá. : 

No de mindezen akadályok szerencsésen 

legyőzettek s folyó hó 8-dikától a távirda a kö- 

zönség használatának át van adva. A megnyi- 

tás alkalmával a közlekedésügyi miniszternek, 

országgyülési képviselőnknek, Alsó Fehérmegye 

fő. és alispánjának, a városi képviselő testület 

határozatából kifolyólag a távirda felállithatása 

érdekében tett nagyrabecsült pártfogásukért hála 

és köszönő táviratok küldettek. Nagy az öröm 

és lelkesülés városunkban, hogy nem vagyunk 

többé annyíra bezárva a hegyek közé, s hogy 

Grant Náni azon utálatos nő ne- 

ve, a kinél volt? 

- Az. Honnét tudod, hogy olyan 

utálatos ? 

- Aunyám beszélt nekem felőle. Sze- 

retném tudni, ha jártatott-é néha téged 

az iskolába, s tanittatott-é valamire. 

Trudka fejét rázta. . 

- Nó akkor sok megtanulni valód 

van még. Mit szoktál ott tenni, mikor ná- 

la voltál ? 
- Semnmit. 

Semmit nem tettél, semmit nem 

tanultál, édes istenem! 

- De valamit még is megtanultam 

már, szólt Trudka. Tudom, hogy kell a 
kenyeret megpiritni. Anyád tanitott meg 

réá. Tűzhelyénél pirittatott velem egy kis 
kenyeret. 

Igy szólva, eszébe jutottak Trudká- 

nak, a rostélyon feledett kenyérszeletek, 

s gyorsan a tűzhelyhez szaladott; de már 

későn érkezett, a piritott kenyér készen 

volt, s a thea megöntve az asztalon ál- 

lott; Treumann baácsi mindent eligazitott. 

Oh Treumann bácsi, szólt Trud- 

ka, én akartam elkésziteni a theát. 

- Tudom, felelte Treumann, de az 

nem baj, majd elkészitheted holnap. 

Trudkának könnyek gyültek szemei- 

be. Nagyon el volt szomorodva, de nem 

szólt semmit. 

(Folyt. köv.) 

- 68 - 

fontosabb ügyeinkben akár merre perczek alatt 

közlekedhetünk 

A mint hallottuk közszeretetben álló or- 

szággyülési képviselőnknek a polgári olvasó és 

társalgó egylet ujév alkalmával, egy számos tag- 

jainak aláirásával ellátott üdvözlő iratot küldött, 

a melyben biztos tudomásunk szerint nem csak 

mint az egylet tiszteletbeli elnöke lett üdvözöl- 

ve, hanem mint a szabadelvü párt fáradhatatlan 

munkása iránt, a rendületlen bizalomnak és erős 

ragaszkodásnak is választói részéről kifejezés 

adatott. Ez alkalommal, a mint értesülve va- 

gyunk a városi tanács által is melegen üdvö- 

zöltetett. 

A népszámlálás városunkban is befejezte- 

tett, s a mint értesültünk, már foló hó 15 én el 

is lett küldve a központba. 

Az anyanyelv kérdése itt is zavart csinált; 

mert sokan vannak olyanok, kiknek a társal- 

gási nyelvök magyar, ők magok szivvel, lélek- 

kel magyarok, s gyermekeik más nyelven nem 

is tudnak beszélni, mégis németnek irták ma- 

gokat; mert az anyjok nyelve német volt. 

De lássunk egy kis statistikát is: az uj 

összeirás szerint a lelkek száma 2869, ebből 

1398 férfi, 1471 mő és igy a nők 73 mal többen 
vannak. A tiz évvel ezelőtt történt népszámlá- 

láskor a lelkek száma Kornával együtt 4129 

volt; de ebből Kornát leszámitva, - mint a 

mely község ugy is időközben városunktól el- 

választatott - tisztán Abrudbányán 2904 lélek 

volt és igy látszólag 35-tel több, mint jelenleg; 

de mi ezt semmikép sem vehetjük apadásnak, 

ha meggondoljuk, hogy akkor még városunk a 

törvényszék és adóhivatalnak székhelye volt, a 

mi tőle később elvétetett. 

Végül tudatni kivánjuk, hogy a vereske- 

reszt nőegylet f. hó 22 én, saját pénztára javára 

jelmezes tánczvigalmat rendez. Ez az első es- 

tély, mely eddig jeleve van, s még erről is 

sokan fognak hiányozni, a mint alkalmunk volt 

többek nyilatkozataból meggyőződni, egyfelől 

azért, mert általános a pénzhiány, másfelől és 

sokkal inkább azért, mert sokan vonakodnak a 

jelmezöltönyért pénzt adni ki, csak azért, hogy 

abban egy este magoknak és másoknak talán 

egy neháy perczig tartó élvezetet szerezzenek. 

Különben részünkről - bárha be is kell valla- 

nunk, hogy a jelmez választást nem tartjuk va- 

lami szerencsés gondolatnak - már csak a 

jotékony czél iránti tekintetből is teljes sikert 

kivánunk a rendező nőegyletnek. 
r. 

f 

i 

A vizvezetés, csatornázás, illet- 

vetalajszáritás, az emésztet és hul- 

ladékok (szemét, mosóviz, esőviz stb) kezelé- 

sének kérdéséhez Kolozsvártt. 

(Folytatás.) 

Kevés szerves anyag van még a szénatéri 

kutban, a zsidótemetőbeli kutban és több más- 

ban is, azonban a légenysavany nagy mennyi- 

sége előidézi a rosszaságot; a mi azt mutatja, 

hogy rothadásban nem lévő szerves anyag ugyan 

kevés van bennök; de a rothadás terménye más- 

honnan bővön szivárog beléjük, vagy is, hogy 

a talaj nagyon szennyezve van. 

7. Elpárolgás után visszamaradt 

(szerves és szervetlen e gyütt) szi- 

lárd részek. 

Egyjoóliterivóvizben szabad 
. 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 

(Folytatás.) 

A mióta elrepült a liba a nyársról. 
* 

A ki nem keresi is megtalálja, ház 

az, a ki keresi is. 
* 

Nincs falu kutya nélkül. 
* 

Jaj annak, a ki kigyóházba menekül. 

A tréfa akár hányhoz háromolja az 

anyát s gyülölséget szül. 

Az ártatlan élez olyan, mint a ke- 

nyérben a só. 
* 

Élczed olyan legyen mint a só a 

kenyérben. 
* 

Piros bogyóval nem lehet megfeke- 

titeni a szemöldököt. 
* 

Meztelen születtem, meztelen ha- 

lok meg. 
* 

Üressen, mint egy töltetlen pisztoly. 
* 

A sietség megöli az ügyet. 

A ki siet, hamar fárad. 

Közli : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 

leuni 01-02 gramm, azaz 1-2 de- 

cigrammszilárd részeknek. 
Ha tartalmaz már 05 = öt deczigrammot, 

már akkor el kell kerülni az olyan vizet, mint 
ivóvizet. Ez a brüsseli egészségügyi congressus 
megállapodása. 

Nálunk tartalmaz: 

a Szamos 8-15 centigrmt 
a Dohánygyári kut 18 " 

a Talpaskut 23 

a katonasűtőde 25 p 

a Szeehényi kut 29 p 
Ezek tehát tökéletes jó ivóvi- 

zek a szilárd részeket illetőleg. 

A többi mind rosz ivóvizek, 

valamint ipari czélokra is. 
A mérvadó alkatrészeket együttvéve imigy 

osztályozhatók a következő vizek : 
1. 2. 3.4.. 

kmnys. Chlor. Knsv saltr. més. 
I. Szamos 1 1 1 i 1 

II. doh.-gyári 2 rosz 2 2 3 

III. talpas 3 rosz 4 3 2 

IV. kat. süt. 4 rosz 3 4 ő 

V. Széchenyi 5 rosz 5 rosz A 

Ezt az öt vizet, ha nem is min- 

deniket éppen kifogástalannak, 

de mindenesetre jó, egészséges 

ivóviznek nyilvánitjuk. 
Atöbbitiz pedig mint ivóviz 

határozottan ártalmas, ipari czé- 

lokra pedig nem alkalmas 
Ezen 15 vegyelemzésből első tekintetre ugy 

látszik, miután ezeket ugy vehetjük, mint a nem 

vegyelemzettek képviselőit, hogy Kolozsvár ösz- 

szes vizeinek, illetőleg kutainak egy barmada jó, 
két harmada pedig rosz. 

De a dolog valóságban nem ugy áll; mert 

ámbár a vizsgált vizek a város minden tájéká- 

ról vétettek ; azok nem képviselik egyenlő arány- 

ban a város vizeit. Ugyanuis, valamint a város 

összes vizeit, ugy a vegyelemzetteket két fő cso- 

portra oszthatjuk. Ugymint az álló vagyis a ku- 

tak forrásaira és a folyó vizre, mely utóbbihoz 

szorosan tartoznak, azzal ugyszólva azonosak a 

folyó mellett levő kutvizek. 

Ezen egyedül helyes felfogás szerint 

tulnyomólag van képviselve, a 15 vegyelem- 

zésben a folyó viz - a Szamos vize a for- 

rásaikat közvetlen ebből kapó kutakkal. Mig a 

többi tiz azt a sok kutat képviseli, melyek for. 

rásai nem a folyóból hanem a talajból erednek 

s melyek száma legalább 1000 re tehető, felvé- 

ve, hogy minden harmadik háznál van egy kut. 

Holott a közvetlen a Szamos mellett levő kutak 

száma alig vehető többre 100-150-nél. 

Ezen állitásuankat eléggé bizonyitja azon 

körülmény, hogy az a négy viz, mely a Szamos 

vizén kivül még ivásra jónak bizonyult, mind 

közvetlen a Szamos mellett fekvő kutakból való. 

Azok közül pedig, melyek forrásaikat nem köz- 

vetlenül a Szamosból kapják, egy sincs jó. Íga 
zolja továbba ezt az állitást a Széchényitéri kut, 
mely távolabb lévén a Szamos árkától mintsem 
a dohánygyári, katonasétődebeli vagy a talpas 

kut, már kedvezőtlenebb összetételű, mintsem 
emezek; keménysége nagyobb, kénsav és mész 

tartalma több, chlor és salétromsavanyra nézve 

meg épen rosz, mint ivóviz. Ezen jelenség oka 

abban található föl, hogy a mig a viz a Sza- 

mosból a kutig hatol, trágya, szemét, tehát rot- 

hadásban levő tölteléken kénytelen átszivárogni, 

melyekből a szerves anyagok rothadás termé- 

nyeit feloldva magába veszi. 

Mint megczáfolhatatlan álli- 

tást kimondjuk tehát: hogy Ko- 

lozsváttt csupán a Szamos folyó 

vize minden tekintetben kifogás- 

talan; a talajból a városon bárhol 

vett viz pedig ártalmas az egész- 

ségnek s alkalmatlan technikai 

használatra. 

A vegyelemzett többi rosz kutak is meg- 

érdemlik, hogy vizsgálódásunk tárgyává tegyük , 

mert megismertetnek Kolozsvár talajának bor- 

zasztó beszenyezett állapotával s világot vetnek 

a beszennyezés tényezőire. 

Kezdjük a szemlét a jó kutaknál s ugy 
haladjunk a legroszabbikig. 

Niért ál! a dohanygyár kutja a második 

hellyen, legközelebb jóságra nézve a Szamos 
vizébez. 

Mert a Szamostól csak pár ölnyi távolság- 

ra van s abból a viz kavicson át szürődik, mely- 

ből oldható sokat nem vehet magába, annál ke- 

vésbé bomlásban levő szerves anyagok rothadás 
terményeit. 

A lalpas kut távolabb fekszik a Szamostól, 
a második házsorban, az udvaron szükségszék 

emésztő van közelében! ezért vize keményebb, 

több kénsavat és több légenysavat tartalmaz. 
A katonasütőde kutja vize még keményebb, 

több salétromsavanyt és több meszet tartalmaz, 

mert valószinüleg humussal feltöltött talajon át 

jut a Szamosból a kutba. 
A Széchenyi kut a jók közt utolsó helyen 

állásának okait fennebb kimutattuk. 

A következő rosz kutaknál a legjellemzőbb 

anyagot, a salétrom vagy légenysavanyt veend- 

juk mutatóu s az oki összefüggést e közt és a 

talajszennyezés közt kimutatni. 
Dr. Salamon. 

(Folyt köv.) 

Bartha Miklós urhoz. 

Uram ! 
Közelebbről lovagias érzületemre appellálva, 

felszólitást intézett ön hozzám, hogy, igazoljam 

a „Kelet-ének némely vádjait, melyeket ön sa- 
ját lapja ellen intézetteknek tekintett. Feleltem 

önnek az őszinteség és irodalmi tisztesség leg- 
udvariasabb hangján. Szövetséget ajánlottam ön- 

nek az irói toll becsületének megőrzésére az er- 
délyi részekben ; biztositottam róla, hogy a ki- 

fogásolt kifejezések csak részben illették lapját, 

sőt azon botlásokat, a mért illették, nem tudtam 

be az ön hibájának. Ezenkivül arról is van ön- 

nek tudomása, hogy azon czikk, melynek „pen- 
nazsiványok" kifejezését ön legsérelmesebbnek 

tartotta, egyetlen betüjével sem emlitette vagy 

érintette az „Ellenzék-et. 

Mindezen tényekkel szemben ön elhallgat- 

va lapjának azon közleményeit, a melyek sze- 
mélyemre nézve a legsértőbbek valának, csupán a 

külön felsorolt idézeteket reproducálja, s azok- 
nak alapján nemcsak constatálhatni véli, hogy 

az „Ellenzék" nem vétett az irodalmi tisztesség 

ellen, hanem visszautasitja az ön felé nyujtott 

kezet s kijelenti, hogy a „Kelet-"ben esetleg 
megjelenhető hasonló vádakat, magára nézvesé- 

relmesek nem fogja találni. 

Lovagias fogalmakból indulva ki, önnek 
ezen válasza ismét két sértést foglal magában 
személyem és lapom ellen. 

Uram! Ha két hóval ezelőtt válaszolja ön 

ezeket, akkor azt mondom vala reá, hogy ez- 

után jobban megnézem kinek nyujtom oda ke- 

zemet, ma csak azt mondom, hogy annak, a kit 

jelenlegi állapotában sérteni nem illő, de a ki 

elégtételt nem adhatván, mindenkit sérthet, an- 

nak nem ildomos helyzetével ekként visszaélni. 
Békésy Károly. 

IRODALOM és MÜVESZET. 
A természettud. társulat tegnap 

az akadémia heti üléstermében közgyülést tar- 
tott, melyen Szily Kálmán elnökölt. 

Először Fodor József a titkári jelentést 

olvassa fel, mely előadja a társulat örvendetes 
gyarapodását. Majd a zajos éljenzésekkel foga- 

dott jelentés után Leutner Károly pénztárnoki 

jelentését olvassa fel. E szerint a társulat alap- 

tőkéje 38,846 frt, a forgó töke 3721 frt. Az 

1880. évi vagyonszaporodás 5602 frt. 
Heller ÁAgost könyvtárnoki jelentéséből 

fölemlitjuük, hogy a könyvtár 1880 ban 251 mun. 
kával gyarapodott s igy jelenben 5768 munká- 

ból áll, közel 16 ezer kötetben. Csereviszonyban 
áll a társulat 136, főleg külföldi tudom ányos 

egyesülettel. Az olvasóteremben tavaly 48 tudo- 
mányos folyóírat és szemle volt kitéve. A könyv- 
tárboól 1299 művet kölesönöztek ki házi haszná. 

latra, ide nem értve benn az olvasóteremben 

használt munkák még nagyobb számát. A tár- 

sulat fennállása óta közel 29 ezer frtot forditott 

a könyvtárra, s ehez járulnak az ajándék és 
csere utján beérkezett munkálatok. 

E jelentéseket egy kéttagu bizottság, mely 

a pénztár és könyvtár megvizsgálására volt ki- 
küldve, „minden tekintetben rendben találta."4 A 

közgyűülés a tiszti jelentéseket egyhangulag tu- 
domásul veszi. Erre a szavazatokat nyujtották 

be a választmányi tagok választására s a ter- 

mészettudomány hat szakára négy-négy tagot 

választottak. Az 1880. okt. 31-én lejárt fizikai 
pályázatra, melyre a kiválóbb fizikusok életraj- 

zának gyüjteményét s ezzel kapcsolatban a fizi- 

kai tanok fejlődését kellett előadni, három pá- 

lyamunka érkezett be. Ezek közt a Bugát-jutal- 

mat (300 frt) a harmadik számunak itélték oda 
a birálók. Szerzője Heller Ágost, budai reális- 
kolai tanár; a második számu egy 1150 lapból 
álló vaskos kézirat szintén 300 ífrttal jutalmaz- 

tatott, minthogy irodalmilag is nagyon becses. 
Szerzője Czogler Alajos, szegedi reáliskolai 

tanár. 
Ezután a jövő évi pályázat bhirdettetett ki 

s kisebb ügyek tárgyaltattak. 
* 

Gyulafehérvártt uj szerkezetü 
paptár jelenik meg. Körülbelül 300 uj kercszt- 

nv lesz benne. Mutatóul ideiktatunk egy párt. 

Peldiul ősi női nevek: Emőcse, Bojta, Ilonda, 

Delne vagy Delna, Zéla, Ivola, Csilla, Edua, 

Kölcse, Banilla, Zyta, Écska, Gyöngyinke. Ősi 

férfi nevek: Zolcsa, Zalán, Hadad, Botond, Előd, 
Zuárd, Lehota, Berény, Turúl, Zsolt, Kemecse, 

Csatár, Zágor, Csotta, Zomor, Karaton, Tibucs, 

Öskény, Talabér, Zsombor, Igtár, Kadocsa, Örs, 

és több száz ősi név. Ezenkivül több ezer ma- 
gyar ősi előnév. Ára e naptárnak 20 kr. Szer- 

keszti Rajolti. Kiadja Völgyi. 

Voltz nyomdájában Gyulafehérvártt. 

NYILT LEVÉL. 

T. Békésy Károly szerkesztő urhoz. 

Tisztelt Szerkesztő Úr! 
Folyó hó 14-én t. Bokros Elek országos 

képviselő úr fölkeresve engemet, a következő 

iratot terjesztette elém : 

Nyilatkozat. 

Mindazon becsületsértő kitejezéseket, melyek 
lapunk m. évi decz. 7iki 284.dik számának 
„Ínfernalis? és „Janus4 aláirással ellátott közle- 

Megrendelhetni 



ményeiben többek s különösen n. t. Szász Do- 
mokos úr személye, hivatalos állása s magán 

életére vonatkozólag foglaltatnak, ezennel egész 
terjedelmükben visszavonjuk és sajnálatunkat fe- 
jezzük ki a fölött, hogy köztiszteletben álló 

egyének,ellen a szóvita hevében ily becsület- 

sértő nyilatkozatok juthattak lapunk hasábjaira. 

A végén ez állott : Dr. Nagy János kész 

a fennebbiZnyilatkozatot kiadni, ha nt. Szász 
Domokos úr ellene inditott sajtópörét vissza- 
vonja. 

Bokros Elek. 
Én a fenforgó ügyet kezdettől fogva a 

tisztesség, egyéni becsületem, hivatalos állásom 
s nem a boszu szempontjából tekintvén, kijelen- 

tettem t. Bokros Elek urnak, hogy a sajtóper 

visszavonás ira kész vagyok, ha az ügykét.- 

ségbevonhatatlantekintélyüegyé- 

nek által mind egyházi, mind tár- 
sadalmi állásomra nézve ez uton 

elenyésztethetőnek itéltetik. 

Ehhez képest a fennebb közölt szöveget b. 
Bánffy Albert ev. ref. egyházkerületi főgondnok, 

gr. Bethlen lstván egyházközségi főgondnok és 

m. Inczédi Sámuel ev. ref. egyháztanácsos urak- 

nak bemutattam, közölvén velük azt az értesü- 

lésemet is, hogy egy idejüleg a „Kelet" szerkesz- 
tőjével is tárgyalás indittatott meg egy általa 

közzéteendő nyilatkozat iránt, mely a „Kelet"- 
nek egy az én ügyemmel semmi összefüggésben 

nem álló czikkére vonatkoznék, kérdést tévén t. 

bizalmi férfiaimhoz arra az aggodalomra nézve 
is, ha a nekem adandó elégtétel a „Kelet"-ben 

netalán megjelenő 1ly nyilatkozat által nem 

gyöngittetnék-é értékében és nyomatékában ? 

A megnevezett t. bizalmi férfiaktól a követ- 

kező levelet vettem : 

Nt. Szász Domokos urnak Kolozsvártt. 

Nyilatkozat. 

Miután alólirottak n. tiszteletű Szász Do- 

mokos ur által a közte és a M. Polgár cz. hely- 

beli lap között fenforgó becsületsértő ügyre vo- 

natkozólag egyéni véleményadásra lettünk fel- 

szólitva - nézetünknek e tárgyban következő- 

leg adtunk kifejezést: azon esetben, ha az 

előnkbe terjesztett a M. Polgárban megjelenésre 

szánt, Bokros aláirással ellátott nyilatkozat any- 

nyiban kiegészitést nyer, hogy a nt. Szász Do- 

mokos urra vonatkozó sértések egyszersmind tel- 

jesen alaptalanoknak nyilvánittatvak - 

ez esetben nt. Szász Domokos ur ez ügye 

a küszöbön álló esküdtszéki itélet alól elvon- 

hatja 
A dolog azon ágára, hogy t. Frits Albert 

urra vonatkozólag a „Kelet" ez. lapban minő 

nyilatkozat jelenik meg, mint a fenforgó üggyel 

semmiféle kapcsolatban nem álló tárgyra, kiter- 

jeszkedni szükségesnek nem tartjuk. 

Kelt Kolozsvártt, 1881. jan. 16-én. 

B. Bánffi Albert. 

Inczédi Samu. 

Gr.Bethl en Isetván. 

Közölvén t. Bokros Elek urral bizalmi fér- 

fiaim e kijelentését, a mai napon tőle dr. Nagy 

Janos kéziratában és aláirásával t. Bokros Elek 

ur aáltal hitelesitett következő iratot kaptam: 

i Nyilatkozat. 
Mindazon becsületsértő kifejezéseket, me- 

lyek lapunk m. évi decz 7.diki 284-dik számá- 

nak „Infernalis és „Janus" aláirással ellátott 

közleményeiben többek s különösen nt. Szász 

Domokos üúr személye, hivatalos állása s magán 

életére vonatkozólag foglaltatnak, mint alap- 

talanokat, ezennel egész terjedelmökben 

visszavonjuk és sajnálatunkat fejezzük ki a fő- 
lött, hogy köztiszteletben álló egyének ellen, a 

szóvita hevében, ily fbecsületsértő nyilatkozatok 
juthattak lapunk hasábjaira. 

Kolozsvártt, 1881. jan. 20. 

Dr. Nagy János, A szerkesztőség. 

Előttem és közbenjárásom mellett 
Bokros Elek. 

Miután ehhez képest dr. Nagy János bi- 
zalmi férfiaim fenn kitett feltételemek eleget 

tön; miután a „Magyar Polgár" 1880. 284-ik 
számában ellenem foglalt becsületsértések, mint 

alaptalanok, visszavonatván s megsértett papi 

állásom elégtételt nyervén, emberies érzelmem a 

bocsánatot parancsolja nekem; ennélfogva - 

ambár sajtópöröm végszakához ért s teljes jo- 

gom és okom volna az esküdtek itéletével nyu- 
godtan néznem szembe, kijelentem, hogy: a dr. 

NagyJános a ,M. Polgárészerkesz- 

tője ellen a helybeli kir. törvény. 
széknél meginditottsajtópörömet 

- mint ember és pap - visszavon- 

nikötelességemnek tartottam. 
Kijelentem végül azt is, hogy a „Kelet" 

tegnapi számában a „Kelet" szerkesztője által 
kiadott s Andrieux czikkére vonatkozott nyilat- 
kozat megjelenésében semmi részem nincs s ré- 

szemről ez irányban semmiféle befolyást nem 
gyakoroltam s nem is gyakorolhattam. 

Mindazon t. Szerkesztő urakat, kik becses 

lapjokban sajtóperem meginditását jelezték, tisz- 

telettel fölkérem, sziveskedjenek e nyilatkozato- 
mat közrebocsátani. 

Fogadja t. Szerkesztő úr őszinte nagyra- 

becsülésem nyilvánitását. 
Kolozsvártt, 1881. jan. 21. 

Szász Domokos, 
ref. pap s egyhk. főjegyző. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 21. 

Helyi hirek. 

- A nemzeti szinhaz ma egy derék 
munkásának, Krasznai Miskának jubileumát ülte 

meg, ki 25 esztendeje szolgálja a magyar szin- 
ügyet, ritka kitartással, szorgalommal, ki a leg- 
szeretettebb egyénei közé tartozik a kolozsvári 

társadalmi világnak, kinek annyi a jó barátja, 

a hány az ismerőse, s ki jó és rosz napokban 

olyan sokáig volt épen e szinháznak (mint ő 

magát kifejezi) buzgó közharczosa. Egyrészt a 

szinész, másrészt a jóbarát iránt érzett tisztelet, 
illetőleg barátság kifejezése okán a szinházat 

Bánk-Bán mai előadása alkalmából nagy és 

diszes közönség töltötte meg minden részében. 

Zsufolt ház tapsolt Krasznainak (ki Tiborczot 

játszta), kiléptekor perczekig s kisérte mindvé- 
gig nagy figyelemmel az előadást, melyben a 

nagyur szerepét Szacsvay játszta, helyenként 

nem birva bár elég méltóságot önteni Bánk sze- 

repébe, de mindvégig nagy gonddal és hatással. 
Melindát, kit Szacsvayné asszony sok érzéssel 
és melegséggel személyesitett és Szentgyörgyit, 

ki Petur bánt ritka erővel s mindvégig kiválóan 

személyesitette. Az első és második felvonás 

köze egy, a szinháznál ritkán előforduló s va. 

lóban mélyen megható ünnepélyességgel volt 
szőve. A függöny felvonatván, az igénytelen 
Krasznai Mihály összes kolozsvári pályatársaitól 

környezve állott a szinpadon. Mátrai Béla lépett 

elé s a szinház igazgatóságának nevében elis- 
meréssel nyilatkozván Krasznai szini pályájáról, 
erő, egészséget kivánt neki a további küzde. 

lemre, s az igazgatóság nevében egy gyönyörü 

babérkoszorut nyujtott át a buzgó kitartás elis- 
meréseül. Ezután Szentgyörgyi fordult az ünne- 
pelthez és a kolozsvári szinház személyzetének 
nevében szép és megható beszéd kiséretében a 
Boér Hermin kezeiben tartott párnáról átnyuj- 
tott egy szép koszorut és értékes ezüst serleget. 
A függöny a közönség szünni nem akaró éljen- 

zései és kihivásai alatt legördült ugyan, de az 
elismerés nyilatkozatai a függöny háta megett 

is tovább folytak. A kolozsvári közönség részé- 

ről Szász Béla egyetemi tanár lépett elő s Krasz- 

nait, a mennyire egyszeri hallomásra ráemlé- 

kezhetünk, körülbelől igy üdvözölte : 

A „Kolozsvári kör" tagjai sorából alakult 

ünneplő bizottság s hiszem az egész művelt Ko- 

lozsvár nevében szólok hozzád, tisztelt barátunk. 

A régi római költő az öreg kor jellemzé- 

seül azt mondja, hogy a multban örül, a multat 
dicséri. Mi szerencsésebbek vagyunk a római 
költő öregénél: mert mi a mult alapján a je- 

lenben is örülhetünk, a jelent is dicsérhetjük. 

Orülhetünk annak, hogy a mienkké válbatál s 
mi ily kötelékekkel füződheténk hozzád s di- 

csérhetjük a jelent és jövőt, hogy a hű munka, 

a zászlónak tett szent fogadás megtartásának ez 

ünnepét ülhetjük. Csak álkodás a jelmez ősz 

haja, melyet viselsz, mert ha majd az élet hinti 
is be havával fürteidet, akkor sem hiszünk öreg- 

ségedben, mert az a megingathatatlan ragasz- 

kodás, az a szilárd kitartás, mely mint a kato- 

nát, pályádon idáig jellemzett: vidor kedélyed 

fénysugaraitól környezve, jövőre is biztositja 

küzdelmidhez az erőt, hivatásodhoz a lelkese- 
dést s a barátság amaz élénken égő tüzét, mely 

köztünk szeretetté tőn, s mely minket hozzád 
csatol. 

Fogadd e csekélységeket küldőim nevében 
s tarts meg baráti szeretetedben, mint mi meg- 

tartjuk a magyar nemzeti szinmüvészet hű har- 

czosát szeretetünkben, tiszteletünkben. Éljen 

Krasznai Mihály! 

Azon kis asztalon, mely mellett Szász Béla 

beszélt, egy szép babérkoszoru, egy kitünő mü- 

vű nagy ezüst serleg és nem megvetendő meny- 

nyiségben - egy csomóban volt a közönség 

„rendkivüli tiszteletdija. A beszéd hatása alatt 

a jó Krasznai Miskának könyek tódultak a sze- 

mébe és a meghatottságtól reszkető hangon kö- 

szönte meg azt az elismerést, melylyel annyife- 

lől elhalmoztatott. 
Előadás után nagy és diszes társaság gyült 

össze a „Nemzeti szállót éttermébe. A nemzeti 
szinház tagjain kivül városi notabilitások s Krasz 

nainak a mindig vig jóbarátnak, sok tisztelője 

jelent meg. A felköszöntők sorát Hegedüs Ist- 
ván nyitotta meg, körülbelül következőket mond- 
va: „A kolozsvári szinpártoló közönség maga- 
magát becsüli meg, mikor egy ily szorgalmas 
kitartó közharczosát, mint Krasznai Miska ily 
ünnepélylyel jutalmazta. Ma Tiborcz parasztot 
játszta Krasznai. Tiborcz lopni indul - de hát 
nem viszi rá a lélek. Krasznai lop: - szivünk- 
ből a szeretetet. Mindenkivel szives és szeretet- 
teljes ő is. Például ma sürgönyöket kapott s 
másnak adta, nem szónoklónak. Ez fájdalmas 
ugyan, de hát minthogy jubileumot ülünk - nem 
rekriminál szónok. Szólván még egyszer Tiborcz- 

ról, a sürgönyökről - élteti Krasznait is. - A 
meleg lelkesüléssel elmondott humoros szónoklat 
után Krasznai köszönte meg a kitüntetést, mely- 
ben részeltetik és éltette nagyváradi vendégeit ; 
majd Szentgyörgyi élteti a közönséget. mely 
nazon perczig tartó élvezetért, minőt ábrázolása 
által a szinész nyujt: ime ily dusan fizet, egy 
egész életre tartó örökké kedves emlékkel 4, utá- 
na nt. Szász Domokos ur köszönté fel a Krasz- 
nai jobbfelét, életének társát, a jó asszonyt, a 

-- 

közbecsülésben álló nőt, Krasznainé asszonyt; 
majd Szász Béla szólott, ki maga is - ugy- 
mond - kezd hinni abban, hogy a kolozsvári 

közönség csakugyan oly kitünő s jeles, mint az 
obligat pohárköszöntők feltüntetni szokták. Hi- 
szen van némi varvázs és báj ebben a kolozs- 

vári életben, de a tündéres nép-mesevilág itlatát, 
varázslatát mégis csak szinészeinknek köszön- 

hetjük, kik, ha csak órákra is, elröpitnek a ri- 
deg való köréből tündéres mese-országba, hogy 

még soká, soká visszazsong lelkünkben az édes 

áltatás. Ám a magyar népmese az egész mese- 

országban csak egy Tündér Szép Ilonát, kit Vi- - 

lág szép lányának is neveznek, ösmer, mig ime 
a kolozsvári közönség oly vonzó, hogy egyszer- 

re két Tündér Szép Ilonát, két Világ szép Leá- 
nyát is csábitott magának, kik a szép mese-vi- 

lág: a szinmüvészet fénysugaraival kápráztatják 
szemeinket. Élteti szinházunk két kedves ven- 

dégét: Fáy Szerena és Dömjén Rózsa kisasz- 
szonyokat. 

A társaság a legjobb hangulatban mulatott, 
a késő éjjeli órákban oszolván el. Az ünnepély- 

ben nemcsak Kolozsvár városa, de jó formán az 

egész magyar szinészet vett részt, táviratokban 

fejezvén ki jó kivánságait, sőt bűszkeségünkre 
szolgálhat, hogy a világ legelső szinházának 
műüvészei Sonnenthal, Hartmann, Schőne, Thinnig 

is üdvözölték az egyszerüű magyar szinészt. Kö- 
zösen irott táviratuk ekként szól: „Tauzend 
herzliche gláegwünsche zum heutigen jubilfeste 

senden in freundhehschaftliceher erinnerung an 
ibren Jieben swürdigen collegen." 

Údvözlő táviratokat küldtek: Prielle Kor- 
nélia (,Haszonötös kedves pályatársat őszinte 

barátsággal üdvözli a negyvenes.4) Szabó Anti 
és neje. Földényi és Mihályfi. Kassai: 

(Huszönöt év ritka java s édes titka ne fogygyon, 

a de tartson! 
Igy maradhass Miska szász évig hamiska sültön 

s ne vakarcson ! 

Különben csatlakozom a többihez. Kassai.) Ba- 
log, Szilágyi, Kolozsvári, Felekiz(Ha dicsőséged 

baj nélkül éred, rögtön irok Romába, hogy szent- 

té avassanak). Tamássy (A magyar Thalia isten- 
asszonya tartsa meg kedélyállapotodat fennálló 

egészségben sokáig.) Imreh Sándor, Gyöngyösi- 

né Mátrai Laura. 

- Köszönetnyilvanitás. Kötelessé- 
gemnek tartom hálás köszönetemet nyilvánitani 

a nagyérdemü közönségnek, a nemzeti szinkáz 

igazgatoságának, itteni és [távoli pályatársaim- 
nak, s miud azon tisztelt barátaimnak, kik 25 
éves szini jubiliumom alkalmával rólam megem- 
lékeztek, és szeretetökkel elhalmoztak. Kelt Ko- 

lozvártt, 1881. jan. 21.én örök tisztelőjök, 

KrasznayMibhály. 
- A holnapi Fillér-estély" látogatott- 

nak igérkezik, lesz zongora-játék is Korik 

Béla által szivességből átadott amerikai minta 

szerint készült uj zongorán. Az estélyen - 

mint a rendezőség értesit - Fáy Szerena 

kisaszony is meg fog jelenni. 
- Ugy értesülünk, hogy a „M. Pol- 

gár" szerkesztését már holnap id. Frits Albert 

ügyvéd ur veendi át. 

- Esipoff Anett zongoramüvésznő 

mai hangversenye iránt rendkivüli az érdeklő- 

dés. A szinházi pénztárból a jegyeket már teg- 

nap elhordták s igy mai szereplése zsufolt ház 

előtt fog történni. 

- Brummer ur a bécsi Karl szinház- 
ban nem sokára be fogja mutatni művészetét; 
Brummer ur hazánkfia s Kolozsvárt jeles nyul- 

vadász hirében állott. Nálunk is fellépett volt 

4-öször a szinpadon, aztán kenyérkereset 

végett elment Szabadkára; a hbitelezők fellár- 

mázták a lapokat s igy lett Zajonghy urból 
Karl-szinházi Brummer. 

- Petroleum okozta szerencsét- 
lenség. Gyüf T. brassói születésü bádogos le- 
gény, Horváth Miklós a piaczi templom körüli 

műhelyében f. hó 20án este munkaközben a 

petroleum-lámpást véletlenül feldőtötte, minek 

következtében nindkét kezén - hihetőleg oltás 

közben - sulyos égési sebeket szenvedvén, a 
belyi Károlina-kórházba szállitották. 

- Az orv. termt. tud. társ. és az 
erd. muzeum egylet term. tud. szakosztályai f. 
hó 22-én d. u. 5 órakor a természettani inté- 

novella irókat, 

zetben szakülést tartanak a követk. tárgygyal: 
Dr. Koch Antal. Az 1880. oetóber 3 ki közép- 

erdélyi földrengésről. A titkár. 

Hazai hirek. 

- Háromszékmegye községe nevében 

Forró Ferencz felhivásért bocsátott ki Mikó 

Imre gróf életnagyságu arczképének megsze- 

rezhetése végett; a néhai kitünő grófot ábrázo- 

ló kép a megyeház tanácskozási termét fogja di- 
sziteni. ; 

- SzepsiSzent Gyötrgyön megejtett 
népszámlálás szerint a városi lélekszám 5382.-6t 

tesz, ebből férfi 2712, nő 2670. 

- Mros Tordamegye köriratát a saj- 
tószabadság megszoritása tárgyában a budapesti 

városi tanács egyszerü tudomásvétel végett ter- 
jesztette a törvényhatóság elé.1-s a határozat 

ezen értelemben mondatott ki. 

- Köszönetnyilvánitás. Országgyű- 
lési képviselőnk nagyságos Hegedűs Sándor ur 
az abrudbányai polgári olvasó és társalgó egy- 
let könyvtára gyarapitására, a napokban több 

mint 40 frt értékü könyveket kegyeskedvén kül- 
deni, ezen nagybecsü ajándékáért fogadja hálás 

köszönetünket. A polgári olvasó és társalgó egy- 
let nevében Abrudbányán, 1881. jan. 18. Mol.- 
nár Albert, s. k. egyleti elnök. 

- Lugosról távirják, hogy a szörény- 
megyei lakosságnak a népszámlálása iránt tanu- 

sitott ellenszegülése tökéletesen lecsillapodott. 

Az igénybe vett katonai erő ennélfogva vissza. 

vonatott s a népszámlálás minden további zavar 
nélkül végrehajtatott. 

- Az első ezidei udvari bál szerdán 
este volt, a bécsi burg negyszerü lovagtermében. 
A számos vendég felvonulása jóval 8 óra előtt 
kezdődött. Haymerle külügyminiszter vezetése 

alatt megjelentek az osztrák miniszterek, csehl, 
osztrák, lengyel képviselők (ez utóbbiak nem.- 

zeti diszruhában. Egynegyed 10 órakor lépett a 
királyi pár a terembe. A király (tábornagyi egyen- 

ruhában) karonfogva vezette a királynét, aki hosz- 

szu uszálya gyöngyszürke ruhában volt. Az 
uszályt ezüstből himzett rózsák boritották. Hom- 

loka felett gyémántdiadém villogott. Hajfürteit 

marabutnllakból készült coiffure szoritotta össze, 

hófehér nyakán gyémánt. és gyöngyrivére szórt 

vakitó sugarakat. A királyi pár után mentek : 
Mária és Mária Antoniette főherczegnők, Koburg 
herczegné, Károly Lajos, Lajos Viktor, Albrecht, 
Vilmos, Rainer stb. főherczegek, Koburg herczeg 
stb. A király rövid ideig cerclet tartott, mely al- 
kalommal sok embert megszólitott. Többek közt 

jó ideig társalgott Oubril orosz nagykövettel, s 
az urakházának legujabban kinevezett lengyel 
tagjaival. A királyné 10 órakor elhagy ter- 
met. A király körülbelül éjfélig maradt őtt. 

- A plágium. Neves irokon sokszor, 
megesik, hogy kisebb irók őket plágiumról vá- 

dolják. Shakespeare s Moliéreről nem is szólva, 
legujabban megtörtént ez Sardouval és Dumas- 

val. Irodalmunkban Csikyt üldözi ily fatum, s 
ennek (az Ujvári-eset) hatása alatt irja Csiky a 
Magyarországban a következőket: „Most fejez- 

tem be egy uj szinművet. Czime: „A tisztvise- 
lők*. Van benne egy számtanácsos, egy iroda- 
tiszt, egy vén diurnista öt leánynyal, két fiatal 

diurnista, egy tiszteletbeli segédfogalmazó, egy 

szédelgő fiatal ember, két szerelmes leány, egy 

gazdag kőmüvesné, két uzsorás vén leány, egy 

hivatalszolga, egy ügyvéd, egy végrebajtó, egy 

becslő és egy pinczér . . . Felszólitom tehát 

mindazon titkos és nyilvános dráma, regény- és 

kik ez alakok akármelyikére 

igényt formálnak, hogy két hét alatt ebbeli kö- 

veteléseiket nálam bejelenteni sziveskedjenek. Két 

hétig nem nyujtom be darabomat a szinházhoz ; 

addig várok s igérem, hogy minden bejelentett 

igényt ki fogok elégiteni. 

- Gyilkos kaptafa. Orosz Benő 
ceglédi lakos, nős és gyermekes pincér, vasár- 
nap két társával tréfát akarván üzni, összebe- 

széltek, hogy Kertész Miklos ceglédi cipész 

cegtábláját ellopják. Munkaközben azonban Ker- 

tész felébredvén, kaptafát ragadt s kifutván 

az utcára, az elfutni akaró Orosz Benőt utol- 

érvén, azt egypárszor oly szerencsétlenül ütötte 
főbe, hogy még aznap este meghalt. Kertészt 
elfogták. 

Vegyes hirek. 

- Hány papot utasitottak ki Fran- 
eziaországból? A „XIX. Siécle" statisztikai ki: 
mutatást közöl az 1880. decz. 31-ig Franczia- 
országból kiüzött szerzetesek számáról. Eszerint 
kiutasittatott : 2464 jezsuita, 32 barnabita, 406, 
kapucinus, 176 karmelita, 239 benediktinus, 80 
Vazul rendi, 18 Szent-Bernát-rendi, 27 lateráni 
apátur, 7ő cziterczita, 91 Saut-Bertin rendi atya, 
12 Szent Tamás-rendi, 45 „Mária gyermeke', 
168 Szent János-rendi testvér, 30 Szent János. 
ról nevezett men edékhely atyái közül, 41 Szent- 
Peter-rendi atya, 106 misszionárius, 240 oblátus, 
68 tagja a szeplőtelen fogantatásról nevezett rend- 
nek, Mária társulatának 170 tagja, 20 Szent 
Irenüus-rendi atya, 1450 trappista, 394 domini- 
kánus, 126 redemptorista, 409 franczikánus, 11 
trinitárius, és még 391 különböző rendhez tartozó. 

A „KELET" magántáviratai. 
Pétervár, jan. 19. Az Agence-rus- 

se megerősiti, hogy a hatalmak Konstan- 

tinápolyban és Athénben együttes lépése- 
ket tettek a választott biróságot ajánló 

javaslat érdekében. A porta azt válaszol- 

ta, hogy visszautasitja ugyan a válasz- 

tott biróságot, ellenben hajlandó ez ügy- 

ben tárgyalásba bocsátkozni, a hatalmak- 
nak Konstantinápolyban székelő képvi- 

selőivel. Az idézett ügynökség fölemliti 
a berlini konferenczia határozatainak nem 

kötelező jellegéről hangoztatott nézetet 
és emlékeztet arra, hogy a porta már ak- 

kor, a midőn vele közölték a konferen- 
czia határozatait, hasonlóan nyilatkozott, 

de ezen nézet ellen valamennyi hatalmas- 

ság, Francziaországot is ideértve, tilta- 
kozását fejezte ki. 

CSARNOK. 

Apróságok. 
Ingyen utazás módja. 

Rabelais-ól azt állitják, hogy egy al- 
kalommal kéntelen levén Párisba utazni, erszé- 

nye pedig nagyon szükösen levén pénzzel el- 

latva, különös cselt gondolt ki, hogy ingyen és 
kényelemmel juthasson el odáig, mely furfan- 

gos módot minden más egyén rajta kivül, drá- 
gán fizethetett volna meg. Elérkezve Lyonig, ott 
megszállt egy vendéglőbe, külön szobát kért s 
egy kis fiut segitségül, ki ftudjon irni, olvasni. 
Aztán egyedül maradva, kis csomagokat készi- 
tett a kemenczében talált hamuból, s midőn a 

kis fiu hozott neki tentát, iró-tollat, papirlapocs. 

kákra különböző czimzeteket iratott vele, egyi- 

ken ez állt: „Méreg a király számára, a má- 

sikon: „Méreg a királyné számára," „Méreg az 
Orleansi herczeg számára. stb. Ez meg levén, 

minden elkészitett kis csomagra egy iily czim- 

zetet ragasztott, s igy szólt a fiucskához. 

- Gyermekem, aztán ne szólj senkinek 
arról, mit itt láttál, mert saját éltedet s az enyé- 
met koczkáztatnád általa. 

Mialatt ebédelt, a gyermeknek nem volt 

sürgősebb dolga, mint leszaladni anyjához, s el- 

beszélni neki, hogy mi tőrtént oda fenn a ven- 
dégszobában, s a jó asszony pedig azonnal sie- 
tett feljelenteni most érkezett vendégét a ható- 

ságnál, mint nagyon veszélyes embert. A rend- 

örfőnök szalad alabárdosaival a vendéglőbe, 

kérdőre vonja Rabelaist, ki csak kitérő felelete- 

ket ad, a rendőr őrizet alá téteti az utazót és 

podgyászát s csakhamar erős fedezet alatt ut- 

nak inditja őt Párisba. 

Ide megérkezve, Rabelais megmondja ne- 

vét, s kéri, hogy vezessék őt a király elé, ki 
azonnal felismeri őt, s kinek elmondja, hogy 

minő csellel élt, hogy Lyontól Párisig kocsin s 

bő eledellel ellátva utazhassék ő felsége a ki- 

rály költségén, s ez, mint mondják, távol attól, 

hogy ezért megharagudjék kedvenczére, sokat és 

jóizüen nevetett e cselfogás felett udvara kö- 
rében. 

Ha ve különösen merész kaland megtör- 

tént-é, valóban nem tudni, de annyi bizonyos, 

hogy ez adoma egy mulatságos szinmünek szol- 

gált tárgyul, melynek czime: Rabelaisegy 

negyedórája." 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdé 

1881. jan. 20. 

Magyar aranyjáradék 

Magyar vasutikölesön........ 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 

Nagyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 

Magyar földtehermentesítési kötvény 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv.. - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 94.. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölecsön . 108. - 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 107.40 
Osztrák járadék papirban 73.25 

Osztrák járadék ezüstben 74.- 

Osztrák járadék aranyban. 88.25 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 130.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 824.- 

Magyar hitelbank-részvény 263.- 

Osztrák hitelintézet-részvény. 986.70 

Ezüst . -- 

Cs. és kir. arany .559 - 
20 frankos arany. : 9837- 
Német birodalmi mártka....... 58.0. 
London (3 havi váltókért)........e. 01ő 

zrö 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 
Az ismételten hozzám intézett kérdezős- 

ködések által indittatva érzem magamat kijelen- 
teni, miszerinat Magán Zenedém semmi összeköt. 
tetésben sem áll magán-leányiskolámmal. A ze- 
nedébe tehát oly tanitványok jelentkezhetnek, 
kik bármely iskolát látogatják, annál is inkább, 
mivel a zenede tanórái a többi iskolák tanórái- 
val összeesni nem fognak. 

GegenbauerJ. C. 

zenede igazg. és tanár. 

Üzletemben még a következő leszállitott 
áru zongorák árusittatnak el : 

gyári áron alól 

Amerikai minta után készült rövid szárny- 
zongora . . 450 fit 

Csinos kiállitásu rövid száray-zongora , 400 
Egy jó Sveighofer-féle zongora . 260 , 

Régibb féle zongorák .(100 , 
. .(60, 

Tisztelettel kérem a nagyérdemü közönsé. 
get, kik jutányos árért jó zongorához óhajtanak 
jutni, egész bizalommal hozzám fordulni, 

tisztelettel. 

Korik Béla. 
Zongorakészitő, gróf Rhédey-ház. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
ősséget sem vállal. Szerk 



26.-881 c. j. sz. 

Árverési hirdetés. 
A maros-vásárhelyi főiskola igazgatósága ezennel közhirré te- 

szi. hogy kisküküllőmegyei Héderfája községben fekvő bírtoka (elébb 

Pongrácz, azután Béniámin Maftéj-féle), mely áll e héderfáji tik. jegy- 

zőkönyben A.F 1. 3. 4. 5. 6. 7.-22. r- sz. a. körülirt s összesen 

4900 frtra becsült terjedelmes belső és 50-60 hold külső ingatlan- 

ból, f. 1881. február 28-án, önkéntes árverés utján, a nevezett 

községben a legtöbbet igérőnek el fog adatni. 
Kikiáltási ár: 3500 frt o. é. 
Bánatpénz ez összeg 100/0-ka. 
A vételár részletekben is elfogadtatik. 

Egyéb árverési feltételek megtudhatók h. ügyvéd Molnár Zsig- 

mond, vagy ig. tanár Horváth Gáspárnál, előzetesen az árverés nap- 

ján a helyszinén. Lehető irásbeli ajánlatok bánatpénzzel ellátva, 

a főisk. igazgatóságához, Horváth Gáspár igazgató tanár kezeibe kül- 

dendők. (49) 3-3 

Maros-Vásárhelytt, 1880. január 14. 

A m.vásárhelyi ev. ref. föisk. igazgatósága. 

küld posta uton megvámoltan és bérmentve utánvét mellett 

csak 2 frt 10 krért 

egy 5 kilogrammos kosárkában 35-40 darab legfinomabb 

kiválassztott messinai 

narancsot vagy czitromot. 

Moll 
8 ee S 

el 

Valódi csak, 

Aha minden dobozon a 

sas és az én sokszo- 

rozott ezégem van 

lenyomva. 

30 év ota a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 
tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

vértorlódás és aranyér bantalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajániandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek 
(25) Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 

A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 
belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek, a 
hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR 
Moll A. gyógyszerész, 

es. kir udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

ag- A t. cez. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké-[ 
szitményeket kérni és csakis olyanokat erfogadni, melyek véd- ő 
jegyennnel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy., Valentiny A. és a 

Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében; Beszterczén: Szongott 

L. Deésen Nik Fer. K.Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 

N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár- 

hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. : 
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szelelővel és a nélkül, szecskavágók, amerikai csöves 

törökbuza daráló gép, „Tittle Giant (mely a csutkát a tö- 

rükbuzával együtt, kivánság sz msagra daró ; 

e jobb takarmánynyá). Bakker-féle szelelő és tisztitó rosták, 

eredeti Mayer-réle Trieurök, konkoly, bükköny 
(51) lasztó szerkezettel 1-8 

gyári áron " kaphatók 

Tauffer Ferencz 
kereske- désében 

Kolozs ; vártt. 

Minden eddigi világtárlaton és ors. kiállitáson a legnagyobb dijjakka
l kitüntetve. 

LAITNER ZSIGMOND 
elsőrendü krasznai (Szilágymegye) 

MAGYAR COGNACJA. 
Zamatja, finomsága és tisztasága miatt a londoni 

Eisler Baruard é Comp czég 

ö
 .
.
.
.
.
 

teljes elösmerésben részesíté s a felette drága franczia Cognacnak elé- 

be helyezi. Egy 6-7 deciliteres üveg ára 1 frt 30 kr. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt 

Széky Miklós gyógyszerésznél 

Ugyanott nagy raktár minden bel- és külföldi 

gyógy-különlegességeknek 

a finomabb gyógyszerészet és illatászat köréből. 

Ne k s hö: e növényméz maláta czukrok; Egg
er 

Codein pastillái és maláta czukor- 

32 0 8] kái; Dr. Voss Catarhus labdacsai ; 
nátha s ne- 
42- 

Berger és Guyot kátrány labdacsa stb. melyek köhögés, 

hez légzés elien mind hatásosaknak bizonyultak. é7) 
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.
.
 

kolozsmonostoron a kétvizközti 258. számalatt 

seprő és szilva 

készpénzert vagy felibe kifőzetik. 

Értekezhetni eziránt 

Weisz Mór és társai 

regale bérlők szesz raktárában bel-középutezában. 

Törökbuza 

morzsolók 

amerikai szekrény 

rendszer, 

erinti finomságra darálja a leg- 

és zabvá- 

e 

ELSŐ MAGYAR 

Gép- és tüzoltószer-gyár, 

harang 
2 

ées 

érczöntőde. 

(42) 

Hazánk legnagyobb, korszerüen berendezett gyára 

HARANGOK, TÜZOLTÁSZATI és VIZMÜINTÉZETI GÉPEK
 

a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben minden czélnak megfe- 

lelő szivattyúk és szivattyús kütak jótállás mellett készittetnek. 

Képes árlap kivánatra bérmentve me 

VALZER FERENCZ, 
erdélyországi 

FIÓKTELEPE 

Kolozsvár 

Belmonostor-uteza 12. szám 

KIS-HÁZ. 

28- 

gküldetik. 
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A sz.fehérvári x A deési 

altii FEKETEERDOI [átkis 

ÜVEG 

Magyarországon egyedüli 

get, ujabb mintáju 

üvegeket sat. 

(48) 48-50 

. 
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1.M.Schmeidter, enmmibik. 
- 

Wien, VII. Sifgasse 19. 

. 
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Biharmegye, Élesd mellett. 

ujabb berendezése folytán minden hasonnemü csehországi 

gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfinomabb kris- 

tályüveg gyártásban versenyképes. 

Készit különösen: közönséges fuvott fehér és zöld üve- 

gyógyszer üveget, petroleum lám- 
pákhoz minden üveg részeit, 

„Simens" formáju és minőségü 

boros és rumos 
bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra 
valókon kivül, inom borivó, rosolis és confect garniturákat, 

kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü 

Erdélyi forakára Kolozsvártt kizárólagosan: 

HUNWALD LIPÓT, 
üveg,- porczellán- és lámpa raktára 

bel-magyaruteza 4 sz. 

..................... 

ttzateezEZZEEEZEEEEEIEEBE3E3E3E 

i serhofer J.féle 
gyógyszertár Bécsben, Singerstrasse 15. „zum gold. 

Reichsapfel." 

Vértisztitó labdacsok Pserhofer J.-től, ezelőtt egyetemes labdacsok 
neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig! 
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üveggyár, a mely időszerü 

A
A
 

Valódi csak egyedül 
nálam béfmentes le- 
velekben küldöm 

Iiscretióval tuczatját 
1 frttól -6 frtig az 
összeg beküldése 
vagy utánvét 

mellett. 

3
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Elétezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat be nem bizonyitották 
volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül 
alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljesi 
gyogyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekerse 6 doboz- 
zal 1 frt ő kr, postán küldve 1 frt 10 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem külde- 
tik szét.) Megküldik utánvétel vagy postautalvány mellett. Számtalan levél ér- 
kezett, melyek irói hálát mondanak e labdacsokér., melyeknek a legkülönfé- 
Elébb és legsulyosabb betegségekben egészségük helyreállitását köszönik. A kif 

ai 
közül ide mellékelve közlünk nehányat. 

Igen tisztelt Pserhoffer ur! 
E Az ön kitünő gyógyhatásos labdacsainak 
ama 2 és fél tekercse, az önnek első levelem- 
ben leirt bajt nemcsak hogy enyhitette, hanem 
Mtökéletesen meg is gyógyitotta,. Nőm, ki már 
számos évek óta százakra menő gyógymódokat 
megkisérlett s tökéletesen lesoványodott, az ön 

kitünő labdacsai által ismét meggyégyult, élet- 

vidor s vidám kedélyüvé vált. Köszönetemet fe- 

jezem ki önnék egesz esaládom nevében, kivá- 
nom tiszta szivemből sat. sat, Az ide mellékelt 

E10 érton kérek ismét labdacsokat küldeni, hogy 
más szenvedőkön is segithessek. 

Galatz, 1879. február 25. 

Weidner Rudolf. 

; Tekintetes ur! Szerencsés voltam véletle- 
nül az ön vértisztitó labdacsainak birtokába 
jutbatni, melyek nálam csodákat müveltek. Már 

évek óta szenvedtem főfájás és szédülésben ; 

egy barátnőm az ön kitünő labdaosaiból 10 da- 

rabot engedett át s ezen 10 labdacs ugy hely- 

reáltitott engemet, hogy az valódi csoda. Hála- 

köszönetem mellett kérem ismét egy csomagnak 

Ha megküldését. 
Nagy-Zsám, 1878. decz. 3. 

szabó Malvina. 

Tekintetes ur! Nem találok kollő szavakat 

önnek a vértisztitó labdacsok kitünő jó hatá- 

Hsáért érzett mély hálás köszönetem kifejezésé- 

sére, a betegségeket sem sorolom fel, melyeki 

csak egyszer kiseretet tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok 

által hosszabb időkön át sanyargattattam ; elég 

az hozzá, hogy egy dboznak az elhasználásai 

merbajban és ecsuzban szenvedett nemcsak visz- 

után valamennyi kórtünet elmult s én ismét 
teljesen jól érzem magamat. Más betegek meg. 
keresésére késztve érzem magamat ismét három 
tekercsnek a kérésére. Mély tisztelettel 

Altsladt, 1878. szept. 11. 
Wagner J. 

Bielitz, 1874. jun. 2 
Mélyen tisztelt Pserhofer ur! En és so- 

kan mások, kik az ön vértisztitó piluláinak 
egészségünket köszönjük, irásban fejezzük ki 
legmélyebb hálánkat. Az ön pilulái sok beteg- 
ségben, mely ellen más szer nem is használt, 
a legcsodásabb gyógyerőt tanusitották. A nők 
vérfolyásánál, rendetlen havi tisztulásnál, hugy- 
rekedésnél, gilisztánál, gyomorgyengeség- és 
gyomörgörcsnél, szédülésuél és sok egyéb baj- 
nál gyökeresen segitettek. Teljes bizalommal 
kérek még 12 tekercset. 

Mély tisztelettel Kauder Károly. 

Cseney, 1874. május 17. 
Tekintetes ur! Minthogy az ön vértisztitó 

piluláf feleségemnek, a ki évek őta idült gyo- 

szaadták az életet, hanem uj ifjui erőt is ön- 
töttek belé, más hasonló betegségekben szen- 
vedők kérésére még két tekercs utánvétel mel- 
letti megküldésére kérem föl. 
Mély tisztelettel Sviszek Balázs. 

Amerikai köszvény-kenőcs, gyor- 
san és biztosan ható, kétségtelenül 

legjobb szer minden köszvényes és 
csuzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, 

togszakgatás, görcs, ideges fogfájás, 
fulszakgatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 
Cnhinai toilette-szappan, a legtöké 
letesebb a szappangyártás terén. Hasz- 

nálata után a bőr bársony sima lesz 
és igen kellemes szagot tart meg. 
Igen sokáig tart és ki nem szárad. 

Egy darab 70 kr. 
NFiakerpr, általános ismet jeles há- 
dziszer hurut, rekedtség, fojtóköl. stb. 
ellen, 1 doboz 35 kr. 
Lendtner testvérek hires tyukszem 

tapasza, dobozokban 12 drb 60 kr. 
3 drb 18 kr. Ezen kellemetlen baj 

eelháritására a legjobbnak bizonyult s 
skönnyen alkalmazható szer. 
Elet-essenczia (prágai cseppek, 
svéd cseppck), megromlott gyomor, 

rosz emésztés, mindennemü altesti ba- 

jok ellen, kitünő háziszer. Egy üveg- 

cse 20 kr. 
Csukamáj-olaj, (Dors) Magcr M-től, 
valódi eredeti, igen megtisztitva a leg- 

kitünőbb minőségü. Egy üvegecse 20 kr. Egyetemes tisztitósó, Bullrich A. W.- 

Mia Poko, valódi chinai szer, (tévesen 
PoHo-nak is nevezve) ideges fájás, 

arcz és fogfajási migráne sat. ellen, 

számos orvos által megpróbálva, és 

ajánlva. Egy csepp a homlok vagy a 

haántékokra dörzsölve s a főfájás ne- 

hany percz alatt elmulik. Három féle 
nagyságban, 80 kr, 1 frt és 1frt 50 kron. 

Por lábizzadás ellen. Ezen szer el- 
távolitja a lábizzadást s az ezáltal 
keletkező kellemetlen szagot, épen 
tartja a lábbelit és ártalmatlan szer 
nek van bebizonyitva. Egy doboz ára 

j b0kr. 
George Patá pektoralo-ja, sok év 

óta elnyálkásodás, köhögés, rekedtség, 
hurut, mell- és tüdőbajok, gégebán- 
talmak elleu legjobb és legkellemesebb 
segédszernek általánosan elismerve. 1 
doboz ára 50 kr. 

Tannochinin hajkenőöcs, Pserhofer 
J. től, évek óta orvosok és laikusok 
által valamennyi hajnövesztő szer kö 
zött a legjobbnak elismerve, 1 cso- 
mosan kiállitott nagy szelencze 2 frt. 

Egyetemes tapasz, Steudel tanártól, 
vágott és szurt sebek, mérges kelevé- 
nyek, és a láb régi, időszakonként 
felnyiló kelései, makacs mirigykelé- 
sek, fájó pokolvar, sebes és gyulla- 

ddásos mell, megfagyott tagok, kösz 
vény és hasonló bajok ellen jónak 
bizonyult. Egy tégely 50 kr. 

tól. Kitünő háziszer, megzavart emész- 
tés minden következményei, u. m. fej- 
fájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomor 
hév aranyér, dugulás stb. ellen 1 cso- 

mag ára 1 fit. 

vValamennyi franczia különlegesség vagy raktáron tartatik vagy 

(461) kivánatra pontosan s a legjután osabban beszereztetik. 
.................. 
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Nyomatott a KELET nyomdájában Kolesvártt. 


